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D n i  Po l s k i e  –  to  n a j w i ę k sz e 
d o r o c z n e  p r z e d s i ę w z i ę c i e 
Zw i ą z k u  P o l a k ó w  w  R u m u n i i . 
W  j e g o  r a m a c h  o d b y w a  s i ę 
m i ę d z y n a r o d o w e  s y m p o z j u m 
p o św i ę c o n e  d z i e j o m  z w i ą z ków 
h i s t o r y c z n y c h  i  k u l t u r o w y c h 
p o l s ko - r u m u ń s k i c h ,  s p ot ka n i e 
p r o m u j ą c e  n a j n o w s z e 
w y d a w n i c t w a ,  p o ś w i ę c o n e 
r e l a c j o m  p o l s k o - r u m u ń s k i m .

M i m o ,  ż e  t e m a t y k a 
k o n f e r e n c j i  d o t y c z y ł a 
s t o s u n k ó w  p o l s k o -
r u m u ń s k i c h ,  d o  u d z i a ł u  w 
n i e j  z a p r o s z o n o  d e l e g a c j ę 
o b w o d o w e g o  T o w a r z y s t w a 
K u l t u r y  P o l s k i e j  i m . A d a m a 
M a c k i e w i c z a  z  C z e r n i o w i e c , 
g d y ż  s e s j a  p l e n a r n a  b y ł a 
p o ś w i ę c o n a  p r o b l e m o m 
B u k ow i ny  Pół n o c n e j .

O t w a r c i e  k o n f e r e n c j i  
m o d e r o w a l a  o r g a n i z a t o r  i 
m e n t o r  d u c h o w y  E l ż b i e t a 
W I E R U S Z E W S K A ,  r e d a k t o r 
c z a s o p i s m a  „ P o l o n u s ”  - 
o r g a n u  p r a s o w e g o  Z w i ą z k u 
P o l a k ó w  w  R u m u n i i ,  O n a 

s t w i e r d z i ł a ,  ż e  t o  n i e  j e d y n i e 
k o n f e r e n c j a  n a u k o w a ,  k t ó r a 
p o r u s z a  z a g a d n i e n i a  h i s t o r i i , 
l i t e r a t u r y  i  k u l t u r y  P o l a k ó w 
B u k o w i n y,  a l e  m a  t e ż  n o w y 
e l e m e n t  –  o t w a r c i e  D o m u 
Po l s k i e g o  w  M o a r z e.

P i e r w s z y  z a b r a ł  g ł o s 
G e r w a z y  L O N G H E R ,  P r e z e s 
T o w a r z y s t w a  P o l a k ó w 
R u m u n i i ,  P o s e ł  d o  I z b y 
D e p u t o w a n y c h  R u m u n i i , 
k t ó r y  z a u w a ż y ł ,  ż e  o d  c z a s u 
p a n d e m i i  p o  r a z  p i e r w s z y 
s p o t y k a m y  s i ę  o s o b i ś c i e  i 
moż emy spo j rzeć  sob ie  w oczy, 
p r z y j a c i e l s ko  u ś c i s n ą ć  d ł o ń ,  a 
n a w e t  s e r d e c z n i e  p r z y t u l i ć 
s t a r y c h  z n a j o m y c h .  P a n 
G e r wa z y  p o k rótc e  p r z e d staw i ł 
o s i ą g n i ę c i a  P o l a k ó w 
z a m i e s z k u j ą c y c h  t e r e n 
R u m u n i i ,  w  s z c z e g ó l n o ś c i 
p o r u s z y ł  p y t a n i a  d o t y c z ą c e 
k w e s t i i  e d u k a c j i  i  z d o by w a n i a 
k wa l i f i ka c j i  zawo d ow yc h  p r z ez 
p r z e d s t a w i c i e l i  m ł o d s z e g o 
p o k o l e n i a  o s ó b  o  p o l s k i c h 
k o r z e n i a c h .

O b e c n y c h  p r z y w i t a ł 
g o s p o d a r z  m i a s ta  –  b u r m i s t r z 
Mariusz  URSACZUK .  Powiedział , 
ż e  w  G u r a  H u m o r u ł u j  o d by w a 
s i ę  t a k  w a ż n a  k o n f e r e n c j a 

i  n i e  m a  w  t y m  n i c 
d z i w n e g o ,  g d y ż  P o l a c y 
m i e s z k a j ą c y  w  t y m 
r u m u ń s k i m  m i e ś c i e 
m i e s z k a j ą  o d  d a w n a , 
p a m i ę t a j ą  s w ó j  j ę z y k 
i  k u l t u r ę ,  d b a j ą  o  j e g o 
r o z w ó j ,  u t r z y m y w a n i e 
w i ęz i  z  ro d z i n ą  i  b l i s k i m i 
z n a j o m y m i  w  P o l s c e . 
U r s a c z u k  z a u w a ż y ł , 
ż e  w  G u r a  H u m o r u l u j 
s ą  z a j ę c i a ,  p o d c z a s 
k t ó r y c h  d z i e c i  w  w i e k u 
s z k o l n y m  u c z ą  s i ę 
j ę z y k a  p o l s k i e g o .  E f e k t 
–  d z i e c i  w y g r y w a j ą  n a 
m i ę d z y n a r o d o w y c h 
o l i m p i a d a c h ,  n p . 
n i e d aw n o  w  K at ow i c a c h 
o d b y ł a  s i ę  O l i m p i a d a 
A s t r o f i z y c z n a ,  p o d c z a s 
k tó re j  p o l s k i e  d z i e c i  z  Ru m u n i i 
zdobył y  je dn o  z ł oto,  jed en  b rąz 
i  j e d n ą  n a g r o d ę  s p e c j a l n ą .

S w o j ą  d r o g ą  p a n  U r s a c h u k 
j e s t  l a u r e a t e m  N a g r o d y  i m . 
O l g i  K o b y l y a ń s k i e j ,  t e m u 
m ó w i ł ,  ż e  m u  b a r d z o  m i ł o 

w i t a ć  w  G u r a H u m o r u ł u j 
d e l e g a c j ę  z  C z e r n i ow i e c .

Z a s t ę p c a  d y r e k t o r a 
D e p a r t a m e n t u  W s p ó ł p r a c y 
z  P o l o n i ą  i  P o l a k a m i  z a 
G r a n i c ą  M i n i s t e r s t w a  S p r a w 
Z a g r a n i c z n y c h  Z b i e g n i e w 
C I O S E K  p o d k r e ś l i ł ,  ż e  p o m i m o 
t e g o ,  ż e  R u m u n i a  n i e  m a 
w s p ó l n e j  g r a n i c y  z  Po l s k ą ,  t u 
dbają  o  mnie jszości  narodowej , 
c z y l i  p o l s k ą  s p o ł e c z n o ś ć  w 
R u m u n i i .  O n  z a u w a ż y ł  w a ż n ą 
r o l ę ,  j a k ą  o d g r y w a j ą  P o l a c y 
w  ż y c i u  s p o ł e c z ny m  R u m u n i i 
i  d o d a ł ,  ż e  R e l a c j i  t o  n i e 
o r g a n i z a c j i ,  a  l u d z i e .  A  j e g o 
kolega –  Gabr ie l  BARTASZ  z  MSZ 
Ru m u n i i  p o d z i ę kował  Po l a ko m , 
r z ą d o w i  R z e c z y p o s p o l i t e j  i 
S t o w a r z y s z e n i u  „W s p ó l n o t a 
Po l s ka”  za  ws pa rc i e  wsz e l k i c h 
i n i c j at y w  Po l a k ów  w  R u m u n i i , 
p o m o c  f i n a n s ow ą  i  r z e c z ow ą , 
z a p r o s i ł  w sz y s t k i c h  o b e c ny c h 
n a  o t w a r c i e  D o m u  P o l s k i e g o 
w  M o a r z e.

Ty m c z a s e m  p o  u r o c z y s t y m 
o t w a r c i u  k o n f e r e n c j i 
r o z p o c z ę ł a  s i ę  j e j  c z ę ś ć 
n a u kowa .  Roz m aw i a l i  o  swo i c h 
o s i ą g n i ę c i a c h  n a u k o w y c h 
i  z a i n t e r e s o w a n i a c h  p r o f .
d r  h a b . I l o n a  C Z A M A Ń S K A  – 

U n i we r sy t et  i m . A . M i c k i ew i c z a 
w  P o z n a n i u ,  p r o f . d r 
h a b .  H e n r y k  W A L C Z A K  z 
U n i w e s y t et u  S z c z e c i ń s k i e g o, 
C r i s t i a n  A n t i m  B O B I C Z E S K U 
z  U n i w e r s y t e t u  K a r d y n a ł a 
S t e f a n a  W y s z y ń s k i e g o  w 
Wa r s z aw i e, 

A  P r o f . d r  h a b . A k e k s a n d e r 
S M O L I Ń S K I  –  U n i w e r s y t e t 
M i k o l a j a  K o p e r n i k a    w 
T o r u n i u  –  z r e l a c j o n o w a ł  i 
p r z e d s t a w i ł  o g r o m n e 
p r a c e  p r z y g o t o w a w c z e  d o 
5 5 0 - l e c i a  Ko p e r n i k a  i  w r ę c z y ł  
G e r w a z e m u  L o n g e r o w i 
j u b i l e u s z ow e  o d z n a c z e n i a .

O  p o l s k i c h  p i s a r z a c h 
m o l d ow s k i c h  i  b u k ow i ń s k i c h , 
o  l a t a c h W i e l k i e j  W o j n y 
w  p a m j ę t n i k a c h  ż o l n i e r z y 
l e g i o n ó w  p o l s k i c h  m ó w i l i  d r 
h a b . L i l i a  Z A B O Ł O T N A  i  j e j 
k o l e ż a n k a  H e l e n a  P ŁO S Z N I C A 
z  N a r o d o w e g o  M u z e u m 
H i s t o r y c z n e g o  w  K i s z y n i o w i e 
( M o ł d a w i a )  o r a z  d r  h a b .
P i o t r  G O L D Y N ,  b u k o w i ń c z y k 
z  R a d o w i e c .   A  d r  M a r i a 
R A D Z I S Z E W S K A  o p o w i a d a ł a 
o  o b o z a c h  n a u c z y c i e l s k i c h 
n a  B u k o w i n i e  j a k o  f o r m a 
d o k r z t a ł c e n i a  n a u c z y c i e l i 
s z k ół  p o l s k i c h .

N a t o m i a s t  p o  p o ł u d n i u 
w s z y s c y  u c z e s t n i c y 
ko nf e re n c j i  u d a l i  s i ę  d o  M oa r y, 
p o ł o ż o n e j  6  k m  o d  S u c z a w y, 
n a  u r o c z y s t e  o t w a r c i e  D o m u 
P o l s k i e g o .  Z a p a r k o w a n i e 
n a  n a j b l i ż s z y m  p a r k i n g u  w e 

w s i  o k a z a ł o  s i ę  n i e ł a t w y m 
z a d a n i e m ,  g d y ż  w c z e ś n i e 
p r z e d  n a m i  p r z y j e c h ał o  t u  j u ż 
k i l ka n a ś c i e  a u to b u s ów  i  p o n a d 
s t o  s a m o c h o d ów.  P r z y j e c h a l i 
t u  P o l a c y  z  c a ł e j  R u m u n i i , 
a  t a k ż e  z a p r o s z e n i  g o ś c i e  z 
K r a k o w a ,  Wa r s z a w y,  K a t o w i c 

i  O l s z t y n a .
P r z y  w e j ś c i u  n a 

d z i e d z i n i e c  D o m u  P o l s k i e g o 
g o ś c i  w i t a ł a  c h l e b e m  i  s o l ą 
m i e j s c o w a  m ł o d z i e ż  s z k o l n a 
w  s t a r o p o l s k i c h  s t r o j a c h . 
P o m i m o  t e g o ,  ż e  s ł o ń c e 
p a l i ł o  n i e m i ł o s i e r n i e ,  a 
t e r m o m et r  u p a r c i e  p o k a z y w ał 
+ 3 6 ,  b r a k o w a ł o  w o l n y c h 
m i e j s c .  W o k ó ł  u s t a w i a ł y  s i ę 
z e s p o ł y  w o k a l n e  i  t a n e c z n e , 
p u b l i c z n o ś ć  p a t r z y ł a  z e 
z r oz u m i e n i e m  i  w s p ół c z u c i e m 
n i e  t y l k o  n a  t y c h ,  k t ó r z y  by l i 
„ c i e p ł o”  u b r a n i  w  t r a d y c y j n e 
s t r o j e  n a r o d ow e,  a l e  t a k ż e  n a 
u r z ę d n i k ó w  w  g a r n i t u r a c h  i 
k r aw at a c h .

U r o c z y s t o ś ć  ot w o r z y ł  w ó j t 
gminy Moara Edward DZIMIŃSKI .  
N i e  u k r y w a j ą c  sw e g o  h o n o r u , 
p o w i e d z i a ł ,  ż e  s p o ś r ó d  1 4 
p o l s k i c h  d o m ó w  w  R u m u n i i 
t e n  D o m  Po l s k i  j e s t  n a j l e p s z y 
i  n a j n o w o c z e ś n i e j s z y.  R z ą d 
r u m u ń s k i  w y d a ł  n a  n i e g o 
p r z e z  d e p a r t a m e n t  d o  s p r aw 
e t n i c z n y c h  1  m i l i o n  2 0 0 
t y s i ę c y  e u r o .  B u d o w a n o  g o 
p r z ez  7  l at  i  to  j e st  p r z y k ł a d e m 
t r o s k i  r u m u ń s k i e g o  r z ą d u  o 
m n i e j s z o ś c i  n a r o d ow e.

A m b a s a d o r 
R z e c z y p o s p o l i t e j  w 
R u m u n i i  P a w e l  S O Ł O C H 
o d c z y t a ł  z e  s c e n y  l i s t 
P r e z y d e n t a  R P  A n d r z e j a 
D u d y  s k i e r o w a n y 
d o  o r g a n i z a t o r ó w  i 
u c z e s t n i k ó w  t e g o 
w a ż n e g o  d l a  r u m u ń s k i e j 
P o l o n i i  w y d a r z e n i a . 
A m b a s a d o r  p o w i e d z i a ł , 
ż e  p o z a  g r a n i c a m i 
P o l s k i  ż y j e  p o n a d  2 0 
m i l i o n ó w  P o l a k ó w.  A  t u , 
w  R u m u n i i ,  m i e s z k a j ą 
p r z e d s t a w i c i e l e  1 2 
m n i e j s z o ś c i  n a r o d o w y c h , 
a l e  P o l a c y  c z u j ą  s i ę  w 
t y m  k r a j u  b a r d z o  d o b r z e, 
c z u j ą  s i ę  j a k  p eł n o p r aw n i 
o b y w a t e l e  R u m u n i i ,  n i e 
z a p o m i n a j ą c  o  s w o i m 

p o l s k i m  p o c h o d z e n i u .
P o  w s p ó l n e j  m o d l i t w i e 

o b e c n y c h  J e g o  e k s e l e n c j a 
J o s i f  PAU L E C ,  b i s k u p  d i e c ez j i 
J a s s y,  p o ś w i ę c i ł  D o m  P o l s k i 
i  ż y c z y ł  m i e s z k a ń c o m  w 
M o a r z e ,  a b y  w  t y m  d o m u 

z aw s z e  by ł o  t ł o c z n o  i  w e s oł o , 
a b y  t u  w s z y s k o  s p r z y j a ł o 
r o z w o j o w i  i  k u l t y w o w a n i u 
p o l s k i e j  k u l t u r y.

W i e l e  c i e p ł y c h  s ł ó w , 
g r a t u l a c j i  i  ż y c z e ń  z ł o ż y l i  
z a s t ę p c a  d y r e k t o r a 
D e p a r t a m e n t u  w s p ó ł p r a c y 
z  p o l o n i ą  i  p o l a k a m i  z a 
g r a n i c ą  Z b i e g n i e w  C I O S E K , 
P r z e w o d n i c z ą c y  r a d y  o k r ę g u 
S u c z a w a  G h e o r g h e  F L U T U R , 
d y r e k t o r  z a r z ą d z a j ą c y  d o 
s p r a w  p r o g r a m o w y c h 
S t o w a r z y s z e n i a  „W s p ó l n o t a 
P o l s k a ”  Z e n k a  B A Ń K O W S K A , 
w o j e w o d a  s u c z a w s k i 
A l e k s a n d r u  M O L D O W A N , 
p a r l a m e n t a r z y ś c i  z  S u c z a w y 
A n g e l i c a  F O D O R ,  M i r e l a 
A D O M N I K A J  i  I o a n  B A L A N , 
b u r m i s t r z  S u c z a w y   I O N 
L U N G U ,  p o d s e k r e t a r z  s t a n u 
w  M i n i s t e r s t w i e  i n w e s t y c j i  i 
f u n d u s z y  E u r o p e j s k i c h  D o j n a 
JA KO BA N .

W  u r o c z y s t o ś c i  w z i ę ł a 
u d z i a ł  d e l e g a c j a  t r z y n a s t e j 
z m i a ny  Po ls k i e g o  Ko nt y n g e nt u 
W o j s k o w e g o  s t a c j o n u j ą c e g o 
w  K r a j o w e j  i  d o w ó d c a  m a j o r 
D a m i a n  G R O N E K .

(Ciąg na str. 2).

Praca naukowa w rodzinnej atmosferze
24-26   w Gura Humorułuj odbyły się tradycijne 24. Dni Polskich oraz sympozjum „Przeszłość i dzień  dzisiejszy relacji polsko-rumuńskich”
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( C i ą g  z e  s t r. 1 . ) .
U r o c z y s t o ś ć  u ś w i e t n i ł 

k o n c e r t  w  w y k o n a n i u 
O r k i e s t r y  D ę t e j  O c h o t n i c z e j 
S t r a ż y  P o ż a r n e j  i  k a p e l i 
l u d owe j  „Ga c o k i ”  z  Ga c i  w  wo j . 
p o d k a r p a c k i m ,  p o l o n i j n y c h 
z e s p o ł ó w  „ M a ł a  P o j a n a ”  z 
P o j a ny  M i k u l i ,  „ S o ł o ń c z a n k a ” 
z  N ow e g o  S oł o ń c a  i  p ow s t ał e j 
n i e d a w n o  p o l o n i j n e j  g r u p y 
dz iec i  Moar y  oraz  mie jscowe go 
r u m u ń s k i e g o  z e s p o ł u 
l u d ow e g o  „ D o r ”.

Z a p r o s z e n i e  n a  w y s t a w ę 
„ A r c h i t e k t u r a  N i e p o d l e g ł o ś c i 
w  E u r o p i e  Ś r o d k o w e j ”  b y ł o 
ł a t w y m  u j ś c i e m  d l a  g o ś c i 
s p r a g n i o n y c h  c h ł o d u . 
W y s t aw a  t a  s t w o r z o n ą  p r z e z 
M i ę d z y n a r o d o w e  C e n t r u m 
K u l t u r y  w  K r a k o w i e ,  k t ó r e j 
w e r s j ę  r u m u ń s k ą  p r z y g ot ow ał 
I n st y t u t  Po l s k i  w  B u ka re sz c i e. 
W ś r ó d  z d j ę ć  e u r o p e j s k i c h 
m e t r o p o l i i  o k r e s u 
m i ę d z y wo j e n n e g o  z n a l eź l i ś my 
n aw et  z d j ę c i e  C z e r n i ow i e c .

P o w r a c a j ą c  d o  G u r a 
H u m o r u ł u i ,  w  a u t o b u s i e 
r o z m a w i a l i ś m y  z  p a n i ą 
J a r o s ł a w ą  K O L O T Y Ł O .  P r z e z 
p o n a d  2 0  l a t  b y ł a  s t a r s z y m 
d o r a d c ą  M i n i s t r a  K u l t u r y 
R u m u n i i .  Z  p o c h o d z e n i a 
Ukra inka,  by ła  przewodniczą cą 
O r g a n i z a c j i  K o b i e t  R u m u n i i , 
p r z e z  3  k a d e n c j e  k i e r o w a ł a 
o d d z i a ł e m  S U R  ( W s p ó l n o t a 
U k r a i ń s k a  R u m u n i i )  w 
B u k a r e s z c i e .

P a n i  J a r o s ł a w a  b y ł a  p o d 
w i e l k i m  w r a ż e n i e m  z a r ó w n o 
ko nf e re n c j i ,  j a k  i  u ro c z ysto ś c i 
z  o k a z j i  o t w a r c i a  D o m u 
Po l s k i e g o, _ i  o n a  z e  s m u t k i e m 

o d n otował a ,  ż e  n i e stet y  wś ró d 
U k r a i ń c ó w  w  R u m u n i i  n i e  m a 
t a k i e j  a k t y w n o ś c i .  B a r d z o 
n i ew i e lu  U k ra i ń c ów  u c z y  swo j e 
d z i e c i  j ę z y k a  o j c z y s t e g o , 
p o n i e w a ż  j u ż  u w a ż a j ą  s i ę  z a 
R u m u n ów. . .

I  p r z y p o m n i a ł a m  s o b i e , 
ż e  n a  p r z y j ę c i u  w  M o a r z e 
s p o t k a ł a m  7 7 - l e t n i ą  E u g e n i ę 
Tu l n i a ,  u r o d z o n ą  w  S o ł o ń c u . 
A  m i e sz k a  o n a  w  M o a r z e  p r z ez 
p r a w i e  c a ł e  ż y c i e .  M ó w i ,  ż e 
k i e d y ś  w  i c h  w s i  n i e  by ł o  a n i 
k o ś c i o ł a ,  a n i  D o m u  Po l s k i e g o, 
a  d o  k o ś c i o ł a  i  n a  ś w i ę t a 
j e ź d z i l i  d o  S u c z a w y.  A  t e r a z 
s i ę  c i e s z y ,  ż e  m a j ą  s w ó j 
k o ś c i ó ł  i   D o m  Po l s k i . . .

N a stę p n e g o  d n i a  o d by ł o  s i ę 
p o s i e d z e n i e  s e k c j i  p l e n a r n e j 
« W  k r ę g u  k u l t u r y,  l i t e r at u r y  i 
p r o b l e m a t y k i  b u k o w i ń s k i e j » .  
D r   h a b . H e l e n a  K R A S O W S K A 
( I n s t y t u t  s l a w i s t y k i  P A N 
w  W a r s z a w i e )  w y g ł o s i ł a 
p r z e m ó w i e n i e  « M e t o d y 
b a d a ń  і  p r ez e nt a c j i  p o l s k i e g o 
d z i e d z i c t w a  k u l t u r o w e g o  n a 
B u k o w i n i e  K a r p a c k i e j  o r a z  w 
N a d d n i e s t r z u ”.

D r  h a b. K r z y s z t o f   N O WA K , 
p r of.  U n i w e r s y t et u  Ś l ą s k i e g o 
w  K a t o w i c a c h  p o r u s z y ł 
k w e s t i ę  d w u j ę z y c z n o ś c i  n a 
p r z y k ł a d z i e  P o l s z c z y z n y  n a 
c m e n t a r z a c h  b u k o w i ń s k i c h . 
W  s z c z e g ó l n o ś c i  N o w a k 
p r o a n a l i z o w a ł  n a p i s y  n a 
n a g ro b ka c h  n a  c m e nta r za c h  w 
Sto roż y ń c u ,  St .  H u c i e  i  Sy re c i e 
w  t r a n s k r y p c j i  p o l s k i e j , 
r u m u ń s k i e j  i  u k r a i ń s k i e j .

D r  M a g d a l e n a 

P O K R Z Y Ń S K A  z  U n i w e r s y t e t u 
Z i e l o n o g ó r s k i e g o  w y g ł o s i ł a 
w y n i k i  b a d a ń  d o k u m e n t a c j i 
t e r e n o w e j  p o l s k i e g o 
d z i e d z i c t w a  k u l t u r o w e g o  w 
R u m u n i i .

D r  d o c .  U n i w e r s y t e t u 
N a r o d o w e g o  i m . J u r i j a 
F e d k o w y c z a  w  C z e r n i o w c a c h  
W ł a d y s ł a w  S T R U T Y Ń S K I 
w y g ł o s i ł  r ef e r at  o  p o l o n i j ny c h 
c z a s o p i s m a c h  n a  B u k ow i n i e  w 
o k r e s i e  p o s t k o m u n i s t yc z ny m . 
C h o d z i ł o  o  n a s z ą  « G a z e t ę 
Po l s ką  B u kow i ny ”,  j a ko  o rg a n u 
O b w o d o w e g o  T o w a r z y s t w a 
K u l t u r y  P o l s k i e j  i m . A d a m a 
M i c k i e w i c z a   i  c z a s o p i ś m i e 
Z w i ą z k u  P o l a k ó w  w 
R u m u n i i  „ P o l o n u s ”. ( R e l a c j ę 
W ł . S t r u t y ń s k i e g o  b ę d z i e m y 
d r u k o w a ć  w  k o l e j n y c h 
n u m e r a c h  g a z et y ) .                                                               

N a  za ko ń c z e n i e  ko nfe re n c j i 
p a n i  E l ż b i et a  W I E R U S Z E W S K A 
p o d s u m o w a ł a  w y n i k i 

d w u d n i o w e j  p r a c y  n a u k o w e j . 
W  s z c z e g ó l n o ś c i  z a u w a ż y ł a , 
ż e  n a u k o w c y  p r z e k a z a l i 
3 8  r a p o r t ó w ,  z  c z e g o  2 2 
p r z e k a z a l i  P o l a c y ,  a  1 6  – 
R u m u n i ,  b a d a j ą c y  p o l s k i e 
p r o b l e my. 

D r  h a b . Z d i e s ł aw  G Ę B O ŁY S , 
p r o f .  U c z e l n i  U n i w e r s y t e t 
K a z i m i e r z a  W i e l k i e g o  w 
B y d g o s z c z y  p o d z i ę k o w a ł 
z a  o r g a n i z a c j ę  s y m p o z j u m 
i  s t w i e r d z i ł ,  ż e  n i g d y  n a 
ż a d n e j  k o n f e r e n c j i  n a u k o w e j 
n i e  s p ot k ał  s i ę  z  t a k  c i e pł ą  i 
r o d z i n n ą  at m o s f e r ą .

P r ez y d e nt  D o m u  Po l s k i e g o 
w  B u k a r e s z c i e  B o h d a n 
P O L I P C H U K  d o c e n i ł  w y s o k i 
p o z i o m  b a d a ń  i  s t w i e r d z i ł , 
ż e  n a  s a l i  o b e c n a  J a r o s ł a w a 
K o ł o t y ł o .  z a p r o p o n o w a ł a 
z o r g a n i z o w a n i e  p e ł n e g o 
s y m p o z j u m  n a r o d ó w 
s ł o w i a ń s k i c h .  O d b y ł a  s i ę 
t a k ż e  p r e z e n t a c j a  k s i ą ż e k 
w y d a n y c h  w  u b i e g ł y m  r o k u , 
k t ó r a  m i n ął  p o  t e g o r o c z ny c h 
D n i a c h  P o l s k i ,  o d b y w a j ą c e 
s i ę  o n l i n e.

 O p r ó c z  z b i o r u  a r t y k u ł ó w 
n a u k o w y c h  z  z e s z ł o r o c z n e j 
k o n f e r e n c j i  i n t e r n e t o w e j 
„ R e l a c j e  p o l s k o - r u m u ń s k i e 
w  h i s t o r i i  i  k u l t u r z e  w c z o r a j 
i  d z i s ” ,  u w a g ę  o b e c n y c h 
p r z y k u ł y  d w i e  k s i ą ż k i  J a n a 
BUJA K A  „ K ro n i ka  b u kow i ń s k i c h 
P o l a k ó w  1 9 0 6 - 1 9 1 0 ”   i 
„ K r o n i k a  b u k o w i ń s k i c h 
P o l a k ó w  z a m i e s z k a ł y c h  w 
R u m u n i i  w  l at a c h  1 9 3 1 - 1 94 0 ”. 
A  ws p o m n i a ny  p ow y ż e j  B o h d a n 
P O L I P C H U K  p rez e ntowa l  swo j e 
„W i e r s z e   Ko r z e n i ”.

W  p o c z u c i u  r z e t e l n i e 
w y k o n a n e j  p r a c y  i  d o b r y m 
h u m o r z e  j u ż  t r z e c i e g o 
d n i a  u c z e s t n i c y  D n i  P o l s k i 
w y j e c h a l i  d o  N ow e g o  S oł o ń c a 
na  D ożynk i  Chyba brak u je  słów, 
ż e b y  o p i s a ć  t o  t r a d y c y j n e 
św i ęt o,  a l e  my ś l ę ,  ż e  z d j ę c i a 
o  w s z y s t k i m  o p ow i e d z ą .

A nt o n i n a  TA R A S O WA .
 C z e r n i o w c e  –  G u r a 

H u m o r o l u j  –  M o a r a  –  N o w y 
S oł o n i e c

Praca naukowa w rodzinnej atmosferze

Dożynki  w Nowym  Sołońcu

Życie polonijne 
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W jabłoniowym sadzie „cudnej róży 
ukraińskiej literatury”

We wsi Dymka odbył się Letni Plener Literacki, który zapoczątkował cykl imprez z okazji 160. 
rocznicy urodzin  Olgi Kobylańskiej

TAKIE WYDARZENIE w muzeum 
słynnej ukraińskiej pisarki w jej 
posiadłości w rejonie Hlibockiej odbył 
się po raz drugi. Olga Kobylyanska 
mieszkała w Dymce około dwóch lata 
– od 1889 do 1891 roku, jej rodzina 
przeniosła się tu z miejscowości Gura 
Humorului, gdzie pisarka urodziła 
s ię  27 l istopada 1863 roku w 
wielodzietnej rodzinie ukraińskiego 
urzędnika państwowego z Galicji. 
Jej matka miała polsko-niemieckie 
korzenie, więc dziewczynka dorastała 
w wielojęzycznym środowisku, 
rozmawiała z matką po niemiecku i 
po polsku, uczęszczała do rumuńskiej 
szkoły. Tu, w Dymce, młoda Olga była 
zauroczona, naturą tego regionu, 
którą później z miłością opisała 
w opowiadaniu „Przyroda”. Ta wieś 
została zawarta w jej twórczości, 
ujętej tematem tragedii bratobójstwa 
w powieści „Ziemia”.

O tym mówił pełniący obowiązki 
przewodniczącego obwodowego 
stowarzyszenia „Proswita”, Artysta 
Ludowy Ukrainy Iwan DERDA, który 
otworzył uroczyste spotkanie i nazwał 
jubilantkę „apostołem oświaty”. On 
wykonał pieśń Mychajła Tkacza „Jaseny”, 
nadmieniając, że chociaż w sadzie 
jabłoniowym rodziny Kobylańskich nie 

było jesionów, piosenka ta rezonuje z 
twórczością Bukowińskiej Orłycy.

Przy okazji, w ogrodzie, w którym 
miała miejsce ta akcja, oczywiście nie 
zachowały się jabłonie, pod którymi 
lubiła przesiadywać rozmarzona młoda 
Olga. Ale kilka lat temu laureaci Nagrody 
im. Olgi Kobylańskiej (a jest ich prawie 
pół setki) posadzili jabłonie i grusze, 
które dziś już owocują i stworzyły 
niezwykle przyjemną atmosferę święta, 
bo trwało ono w wigilię Jabłkowego 
Zbawiciela.

Kosze z jabłkami i śliwkami stały 
dookoła prowizorycznych ławek 
zrobionych ze sprasowanego siana, 
przykrytych skorсami (bukowińskimi 
dywanami). A sam plener, po złożeniu 
przez jej uczestników kwiatów przed 
popiersiem  Olgi Kobylańskiej, odbył się 
w cieniu wiekowego świerka, którego 
moderatorka i organizatorka imprezy 
Pani Olena REPINA nazwała cyprysem, 
bo sama Kobylańska „ochrzciła” te 
drzewo tak żartobliwie.

Pani Olena zatytułowała ten 
plener „U Olgi Kobylańskiej” jako 
networking, gdzie obecni, komunikując 
się i pamiętając o pisarce, jej losach i 
drodze twórczej, powinni wypracować 
nowe, przydatne pomysły i ciekawe 
propozycje. Ta letnia impreza została 
zainicjowana przez Czerniowieckie 
obwodowe stowarzyszenie „Proswita”, 
wspierane przez regionalne muzeum 
historii i gminę terytorialną Hlyboka.

Y u l i a  H R Y C K U - A N D R I E S Z , 
wiceprezes Czerniowieckiej obwodowej 
wojennej administracji, pogratulowała 
obecnym i podkreśliła, że stąd, z 
tego dworu, placówki naszej pamięci, 
rozpoczynają się jubileuszowe obchody 
160. rocznicy urodzin pisarki.

Wo ka l ny  a m ato r s k i  z e s p ół 
w s i  „ B u kow i ń s k a  O r l i c a”  p o d 
kierownictwem M. Strilczuka wykonał 
kilka pieśni ludowych, w tym ulubioną 
Olgi Kobylańskiej – „Zagraj mi, stary 
Kobzarze”.

Ko n s u l  G e n e r a l ny  R u m u n i i 
w Czerniowcach Iryna-Loredana 
S T A N K U L E S K U ,  d y r e k t o r 

C z e r n i o w i e c k i e g o  M u z e u m 
Obwodowego Oksana ROTAR, sekretarz 
rady terytorialnej Hlyboka, p.o. 
Przewodnicząca Gminy Terytorialnej 
Hlyboka Olena BADIUK, Kierownik 
Działu Pracy Naukowo-Oświatowej 
Czerniowieckiego Obwodowego Muzeum 
Sztuki  Łarysa KURUSZCZAK, Sołtys wsi 
Dymka Angela IONYAK, przedstawiciele 
stowarzyszeń narodowych i różnych 
organizacji społecznych  zabierali głos 
i mówili o roli pisarki w życiu dziesiejszej 
Ukrainy.

Hlibocki dziennikarz, wicep-
r z e w o d n i c z ą c y  o b w o d o w e g o 
Towarzystwa Kultury i Literatury im Mihai 
Eminescu Mykola SHAPKA serdecznie 
podziękował panu Januszowi DANOWI, 
który przez 36 lat kierował tym muzeum 
w Dymce. Pan Mykoła powiedział, 
że wówczas właśnie z tego dworu 
rozpoczynał się literacki i artystyczny 
szlak Ukraina – Rumunia i wręczył  
pracownicy muzeum Natalii Puju, 
zdjęcie z 2003 r., kiedy założony był 
ogród  O.Kobylańskiej w Gura Humorului. 
Nawiasem mówiąc, autorem tego 
zdjęcia był ś.p. Wasyl DOWHYJ, reżyser 
filmu „Cariwna” (księżniczka).  M. Szapka 
powiedział, że nadszedł czas, aby 
wydać „Ziemię” po ukraińsku, rumuńsku 
i niemiecku i zaprosił do współpracy 
obwodowe stowarzyszenie kultury 
austriacko-niemieckiej. Na co pani Inga 
VITTAL, prezes tego stowarzaszenia, 
zauważyła, że Niemcy z Bukowiny raczej 
nie będą w stanie pomóc finansowo, 
ale jest gotowa zaprosić wszystkich 
chętnych do lektury dzieł O. Kobylańskiej 
po niemiecku „przy kawie”.

Na poparcie tych słów słynna 
piosenkarka Larysa BELOWA wykonała 
piosenkę „Miłość zwycięży śmierć” 

w języku niemieckim, poświęconą 
bohaterom wojny ukraińsko-rosyjskiej.

Kandydatka nauk historycznych 
Iryna YAWORSKA dokonała paraleli 
w kwestii językowej -- wtedy i teraz 
-- mówiła, że język ojczysty ustalają 
w domu rodzice, a to zależy od 
poziomu kultury duchowej. W rodzinie 
Kobylańskich mówiono ki lkoma 
językami, ale miłość do ukraińskiego 
Olga oddziedziczyła od ojca i z czasem 
to właśnie ten język przyniósł jej sławę  
wybitnej pisarki, którą założyciel 
ukraińskiego teatru Mychajło Starycki 
nazwał „cudną różą w ogrodzie 
literatury ukraińskiej”. 

Wiadomo, że Olga była jedną z 
organizatorek „Towarzystwa Rusinek 
na Bukowinie”. Julia MYKOSYANCZYK, 
starszy współpracownik naukowy 
Czerniowieckiego Muzeum Literackiego 
i Pamięci O. Kobylańskiej mówiła o 
jej znajomości i przyjaźni z Sofią 
Okunievską, jedną z najbardziej 
wykształconych kobiet ówczesnej 
Galicji, oraz z ukraińską pisarką Natalią 
Kobryńską, które wciągnęły Kobylańską 
do ruchu feministycznego i urzekły ją 
ideą emancypacji kobiet.

Nauczycielka języka rumuńskiego, 

cz łonk in i  Stowarzyszenia  Pań 
Rumuńskich Natalia PROCIUK wykonała 
pieśń „Życie, pamiętaj o mnie!” autora 
poezji śpiewanej Rusłana Nazaryszyna, 
poświęconą rocznicy urodzin O. 
Kobylańskiej.

A przewodnicząca Zastawniwskiej 
„Proswity” Switłana MASŁOWSKA 
poruszyła kwestię przyjaźni  O. 
Kobylanskiej z Jewhenią Jaroszyńską 
z Czuńkowa, której 155. urodziny 
w ojczyźnie będą obchodzić w 
październiku tego roku.

Profesor CzNU, kierownik katedry 
literatury ukraińskiej Wołodymyr 
ANTOFIJCZUK ujawnił słuchaczom 
nazwisko jeszcze jednej przyjaciółki 
Kobylańskiej, znacznie młodszej od niej, 
również urodzonej w Gura Humorului –
Sydonii Nykorowycz. Z biegiem lat ona 
przeniosła się na północną Bukowinę i 
zamieszkała we wsi Kiczera (obecnie 
Czerwona Dibrowa). Pan Wołodymyr  
szczegółowo opowiedział o rodzinie 
tej rumuńskiej pisarki i wpływie 
Olgi Kobylańskiej na jej twórczość. 
W. Antofijczuk przekazał muzeum 
dziewiąty tom dzieł pisarki, obiecując, 
że ostatni tom dziesięciotomowej 
publikacji, która ukazuje się pod jego 

redakcją w wydawnictwie „Bukrek”, 
ujrzy światło dzienne przed rocznicą.

Tr a d y c y j n ą  s e r i ę  k a r t e k 
jubileuszowych wręczył muzeum Wasyl 
DŻURAN, szef obwodowej organizacji 
pisarzy, z którym na święto przybyli 
także autorzy tradycyjnych wierszy 
dedykacji  poeci Witalij DEMCZENKO i 
Wasyl WASKAN. 

I na koniec do głosu została 
zaproszona szanowana pani - Olga 
SZEWCZENKO, dyrektor Hłybockiego 
Muzeum Historii - krewna pisarki Domki 
Botuszańskiej, która uważała Olgę 
Kobylańską za swoją nauczycielkę. 
O. Szewczenko przeczytała kilka 
fragmentów powieści Botuszańskiej 
o jej życiu i Bukowinie „Podziemny 
dzwon”, które pisarka nie wierzyła, że 
kiedykolwiek zostaną wydrukowane. 
Niestety, powieść ukazała się w małym 
nakładzie – tylko sto egzemplarzy, i to 
w Zaporożu.

– Od dawna chciałam, żeby ta 
powieść została ponownie wydana 
tutaj, na Bukowinie, i rozesłana do 
wszystkich bibliotek i szkół – zakończyła 
rozmowę Olga Szewczenko.

Rzeczywiście, taka publikacja 
zasługuje na uwagę, podobnie jak inne 
propozycje, które zabrzmiały pod kątem 
networkingu podczas Letniego Pleneru 
Literackiego.

B a n d u r a  A n n y  K O WA L  z e 
społeczności Hlyboka stworzyła 
wyjątkowy nastrój tego święta.

Warto dodać, że na to wydarzenie 
zaproszono również przesiedleńców 
wewnętrznych z Charkowa, Mariupola, 
Doniecka, Zaporoża, którzy obecnie 
mieszkają w schronisku teritorialnej 
gminy Hlyboka. Z zainteresowaniem 
obserwowali oni akcję, bo według 

np. Lubow Czerkasowej z Charkowa 
nazwisko Kobylanska niewiele im 
mówiło. Ale Olga CZABANOWA z obwodu 
chersońskiego, która od prawie półtora 
roku mieszka w Husjatynie w obwodzie 
tarnopolskim, czytała „Ziemię”. 
Dlatego po obejrzeniu ogłoszenia 
o plenerze literackim na portalach 
społecznościowych przyjechała do 
Dymki sama i szczerze się ucieszyła, 
że miała okazję uczestniczyć w tak 
ciekawym wydarzeniu.

To ważne, że przedstawiciele 
biznesu - największa firma na Ukrainie, 
Fundacja Florium oraz wicemarszałek 
rady obodowej Wołodymyr MOROZ, 
przyczynili się do tego, że posiadłość 
„  U Olgi  Kobylanskiej"  była tak 
zatłoczona.

A nowoczesnym „punktem” 
plenera było spotkanie gościnne 
klubu literackiego „PerePROczytania”, 
d z i a ł a j ą c e g o  w  o b w o d o w e j 
powszechnej bibliotece naukowej 
im. M. Iwasiuka. Młoda i piękna krytyk 
literacki Maryna HORBATiUK zaprosiła 
fanów twórczości Olgi Kobylańskiej do 
przeczytania jej opowiadania „Cariwna”. 
Uczestnicy spotkania siedzieli na 
bukowińskich skorcach, rozłożonych 
na trawie, delektując się ulubionym 
strudlem pisarki, a pod jabłoniami 
jej ogrodu, brzmiało Słowo naszej 
ukochanej pisarki, „cudnej  róży w 
ogrodzie literatury ukraińskiej”.

Antonina TARASOWA.

Wieś Dymka Głębocka TG.
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W  W I E R S Z U  " N A G R O B E K " 
Szymborska zakłada, że w przyszłości 
„mózgi elektronowe” staną się 
c o d z i e n n o ś c i ą .  S a m a  j e d n a k 
nie ekscytowała się specjalnie 
możliwościami, jakie daje ludzkości 
nowoczesna technika. Michał Rusinek, 
jej sekretarz, wspomina: "Za życia 
Szymborskiej internet nie był jeszcze 
tak rozpasany jak dziś, ale też i samej 
Szymborskiej najwyraźniej nie był do 
niczego potrzebny. Zadowalała się 
maszyną do pisania. Gdy przychodziłem 
z laptopem, zawsze ją ostrzegałem, 
żeby mi nie wypaliła papierosem 

dziury w matrycy. Ona się dziwiła, 
dlaczego tę muchę, co łazi po ekranie, 
nawiguję „myszką”, nie rozumiała 
idei posługiwania się kursorem. Była 
generalnie wrogiem guziczków, 
gubiła się, gdy miała do czynienia z 
urządzeniem, którym steruje się przez 
ich naciskanie. Na przykład jej pilot do 
telewizora był poobklejany skrawkami 
taśmy klejącej, gdzie zaznaczone było, 
co i w jakich okolicznościach należy 
naciskać. Ale pilot to było jedyne takie 
urządzenie w jej domu, które jakoś 
zaakceptowała. Owszem, używała 
telefonu komórkowego, ale potrzebna 
była instrukcja, którą, kierując się moimi 
wskazówkami, sporządziła sobie sama 
- co i w jakiej kolejności naciskać, żeby 
komórkę w ogóle uruchomić".

Jedna rzecz ze świata nowoczesnej 
techniki ją jednak zachwyciła - czytnik 
e-booków, który jakaś firma przesłała jej 
do testowania. Idea, że można w takim 
pudełeczku zmieścić całą bibliotekę, 
wydała się jej bardzo pociągająca i 
praktyczna, było to dla niej rozwiązanie 
stałych problemów z pakowaniem książek 
na wyjazd. Mówiła, że bardzo chętnie 
miałaby w czymś takim encyklopedię. 
Ale tak naprawdę to myślę, że czytnik jej 
się spodobał, bo miał tylko dwa guziki - 
zaznacza Rusinek.

P r o f .  W o j c i e c h  L i g ę z a , 
literaturoznawca, znawca twórczości 
Szymborskiej, zapytany o stosunek 
poetki do perspektyw, jakie roztacza 
przed ludzkością sztuczna inteligencja, 
przytacza wiersz "Okropny sen poety", 
o planecie, gdzie wszystko jest jak na 
Ziemi, zamieszkują ją istoty podobne 
do ludzi, posługujące się mową, ale "w 
zdaniach panuje tryb bezwarunkowy/ 
Nazwy do rzeczy przylegają ściśle./ 
Nic dodać, ująć, zmienić i przemieścić. 
Czas zawsze taki, jaki na zegarze./ 

Przeszły i przyszły mają zakres wąski. 
/ Dla wspomnień pojedyncza miniona 
sekunda,/ dla przewidywań druga, która 
się właśnie zaczyna./ Słów ile trzeba. 
Nigdy o jedno za dużo,/ a to oznacza, że 
nie ma poezji/ i nie ma filozofii, i nie ma 
religii./ Tego typu swawole nie wchodzą 
tam w grę. [...] Z uczuć – zadowolenie. 
I żadnych nawiasów./ Życie z kropką u 
nogi. I warkot galaktyk".

Prof. Ligęza przypomina też wiersz 
„Wyznania maszyny czytającej” , którego 
bohater: "Ja, Numer Trzy Plus Cztery 
Dzielone Przez Siedem,/ słynę z rozległej 
lingwistycznej wiedzy./ Zdążyłem już 

rozpoznać tysiące języków,/ jakimi w 
swoich dziejach/posługiwali się wymarli 
ludzie”, ma problem ze zrozumieniem słów 
„uczucia”, „dusza”. Jednak największy 
kłopot ma ze słowem „jestem”. „Wygląda 
to na czynność pospolitą/ uprawianą 
powszechnie, ale nie zbiorowo/ w 
praczasie teraźniejszym/ w trybie 
niedokonanym/ choć, jak wiadomo/ 
dawno dokonanym”.

Szymborska najwyraźniej obawiała 
się takiego całkowicie uporządkowanego 
świata, gdzie wszystko pozostaje pod 
kontrolą technologii. Uważała, że w 
takim świecie sztuka nie będzie miała racji 
bytu. „Przyznaj, że nic gorszego/ nie może 
się zdarzyć poecie./ A potem nic lepszego,/ 
jak prędko się zbudzić” - zakończyła poetka 
wizję z wiersza. Pamiętam, jak kiedyś 
powiedziała o Stanisławie Barańczaku 
„On pisze na komputerze. To nieludzkie - 
wspomina prof. Ligęza.

Naukowiec ma pewne obawy, 
czy nowe pokolenia, wychowane 
w zupełnie innym, wypełnionym 
technologiami cyfrowymi świecie, 
zrozumieją Szymborską. Na razie 
jednak, jak podkreśla, zainteresowanie 
publiczności "Wierszami wszystkimi" 
świadczy o tym, że jest ona dla 
czytelników zrozumiała i ważna.

Literaturoznawca zredagował 
niedawno wydany tom "Wiersze 
wszystkie" Szymborskiej. Dorobek 
poetki, która pisała niewiele i niechętnie, 
tylko w sytuacjach, gdy czuła, że 
rzeczywiście ma coś do powiedzenia, 
zapełnił jednak 700 stron książki. 
Pomimo tytułu pozornie zamykającego 
poszukiwania nieznanych wierszy 
Szymborskiej Ligęza nie wyklucza, 
że coś jeszcze uda się odnaleźć, 
zwłaszcza w materiałach zbieranych 
p r z ez  w y d aw n i c t w o  Z n a k  d o 
kolejnego tomu Szymborskiej. Znajdą 

się w nim wiersze ludyczne, czyli 
frywolitki, lepieje, limeryki, czyli 
literackie zabawy Szymborskiej, które 
długo funkcjonowały w przestrzeni 
półprywatnej.

I tutaj spodziewałbym się nowych 
odkryć. Zapewne to nie jest tak, że 
proces zbierania całej twórczości 
Szymborskiej się zakończył, ale 
powiedziałbym, że jest to proces 
zaawansowany - sądzi prof. Ligęza.

Michał Rusinek jest bardziej 
sceptyczny - uważa, że niemal na 
pewno nie znajdziemy już nieznanych 
wierszy Szymborskiej, która bardzo 
starannie niszczyła wszystko, co 
wydawało jej się nieudane, nie do końca 
odpowiadające jej wizji.

Na 99 proc. to już wszystko. 
Chyba że jeszcze coś się znajdzie w jej 
archiwum, ale mała szansa. Nie wiemy 
wszystkiego, bo są jeszcze do odczytania 
i do opublikowania jej listy - tam mamy 
nieco inny obraz Szymborskiej, zależy 
on zresztą od tego, z kim koresponduje - 
zwraca uwagę Rusinek.

C z e sł aw  M i ł o sz  m ów i ł ,  ż e 
Szymborska w poezji przemawiała, 
"chowając swoje prywatne sprawy dla 
siebie, poruszając się w pewnej od nas 
odległości, ale zarazem odwołując się 
do tego, co każdy zna z własnego życia".

Z a d e b i u t o w a ł a  w  m a r c u 
1945 r. wierszem "Szukam słowa", 
opublikowanym w dodatku "Dziennika 
Polskiego" pt. "Walka". Jej pierwszy tomik 
wierszy to "Dlatego żyjemy" (1952). 
Wydane w czasach apogeum stalinizmu 
wiersze noszą piętno swej epoki. Po 
latach Szymborska tłumaczyła się z 
akcentów socrealistycznych w swoich 
wczesnych wierszach, mówiąc, że 
w tamtym okresie sympatyzowała 
z ustrojem, bo "kochała ludzkość w 
całości, by po latach docenić wartość 
kochania poszczególnych jednostek".

Już w wydanym w roku 1957 r. 
tomie "Wołanie do Yeti"  widać 
charakterystyczne cechy poetyki 
Szymborskiej  -  aforystyczność 
i  s t o s owa n i e  p a ra d o k s u  j a k o 
podstawowej figury retorycznej. Kolejne 
tomy jej wierszy to: "Sól" (1962), "Sto 
pociech" (1967), "Wszelki wypadek" 
(1972), "Wielka liczba" (1976), "Ludzie 
na moście" (1986), "Koniec i początek" 
(1993), "Chwila" (2002), "Dwukropek" 
(2005) i "Tutaj" (2008). Szymborska 
opublikowała zaledwie ok. 350 wierszy. 
Jej utwory zostały przetłumaczone na 
ponad 40 języków.

W 1996 r. odebrała literacką Nagrodę 
Nobla "za poezję, która z ironiczną precyzją 
pozwala historycznemu i biologicznemu 
kontekstowi ukazać się we fragmentach 
ludzkiej rzeczywistości", co Stanisław 
Lem skomentował: "Wiśce się ten 
Nobel po prostu należał". Konieczność 
wystąpień publicznych i popularność 
związana z Noblem okazały się tak 
trudne do zniesienia, że przyjaciele 
Szymborskiej dzielili jej życie na dwa etapy: 
przed "tragedią sztokholmską" i po niej. 
"Zniosła to z godnością" - podsumowywał 
przyjaciel poetki, Jerzy Illg.

Szymborska była wirtuozem słowa - 
podkreślają krytycy literaccy. Zwięzłość 
i trafność jej obrazowania poetyckiego 
sprawiła, że wiersze noblistki należą do 
najpowszechniej znanych i najczęściej 
cytowanych; niektóre z nich trafiły do 
języka potocznego. Najpopularniejszym 
chyba jej wierszem, który zrósł się z 
polszczyzną i cytowany jest czasami 
bez świadomości, że to poezja noblistki, 
jest utwór "Nic dwa razy": "Nic dwa 
razy się nie zdarza/ i nie zdarzy. Z tej 
przyczyny/ zrodziliśmy się bez wprawy/ 
i pomrzemy bez rutyny [...]". Bardzo 
popularny jest też wiersz "Kot w pustym 
mieszkaniu", w którym Szymborska, 
miłośniczka kotów, pisała po śmierci 
swego wieloletniego partnera i 
przyjaciela Kornela Filipowicza: "Umrzeć 
– tego nie robi się kotu. / Bo co ma 
począć kot /w pustym mieszkaniu 
[...]". W programie szkoły podstawowej 
przez wiele lat był wiersz "Minuta ciszy 
po Ludwice Wawrzyńskiej", z którego 

pochodzi inny niezwykle popularny 
cytat: "Tyle wiemy o sobie, / ile nas 
sprawdzono".

Jaka była poetka? Sekretarz, 
który pojawił się w życiu poetki po 
Nagrodzie Nobla, Michał Rusinek, 
pracując nad przekładem "Piotrusia 
Pana", odkrył, że Szymborska jest 
właśnie kimś takim, tylko w wersji 
żeńskiej - nie zamierzała dostosować 
swojego życia do oczekiwań innych. 
W ciągu wielu lat współpracy poznał 
różne jej dziwactwa i osobliwości. 
Poetka bardzo była przywiązana do 
przedmiotów codziennego użytku, a 
im bardziej były kiczowate, tym lepiej. 
Rusinek z sentymentem wspomina 
zwłaszcza "ohydny chiński termos", z 
którym zawsze podróżowała. Także 
w niezwykle eleganckiej restauracji 

hotelowej w Sztokholmie prosiła co 
wieczór kelnera, żeby napełnił go 
wrzątkiem, co ten przyjmował ze źle 
maskowanym obrzydzeniem.

Jako sekretarz Rusinek musiał 
się przyzwyczaić, że jego "szefowa" 
- jak o niej czasem pisał - pali jak 
smok. Poetka nawet tłumaczyła się 
przed nim z nałogu - twierdziła, że 
palenie jest jej potrzebne do pisania 
wierszy. W literackich kręgach Krakowa 
plotkowano o tajemniczej sympatii, 
jaka połączyła noblistkę z championem 
boksu Andrzejem Gołotą. Jak opowiada 
Rusinek, przypadek sprawił, że pewnego 
dnia Szymborska i Gołota jedli w tej 
samej warszawskiej restauracji. 
Postawny bokser, zdobywca brązowego 
medalu na igrzyskach olimpijskich w 
Seulu, wzbudził sensację, otaczała 
go chmara fotoreporterów, natomiast 
na skromną starszą panią - Wisławę 
Szymborską - nikt nie zwracał uwagi. 
Dało to sposobność przyjacielowi 
noblistki Bronisławowi Majowi - poecie 
słynącemu z poczucia humoru - do 
wygłoszenia żartu o ewentualnym 
związku poetki i boksera. Żart był 
powtarzany i zaczął żyć własnym 
życiem. Znajomi zaczęli ofiarowywać 
Szymborskiej oprawione portrety 
championa boksu,  po kole jnej 
przegranej walce Gołoty noblistka 
odbierała serie telefonów pełnych 
wyrazów współczucia od znajomych 
zatroskanych, jak też przyjęła ten cios.

Ważną cechą poezji Szymborskiej 
była lapidarność - umiejętność zawarcia 
w kilku słowach treści, dla których 
inni poeci szukaliby formy długiego 
poematu: "Wolę siebie lubiącą ludzi/ 
niż siebie kochającą ludzkość" [...] "Wolę 
kraje podbite niż podbijające" - pisała w 
wierszu "Możliwości".

Inne oblicze poetyckiego talentu 
Szymborskiej objawiło się czytelnikom 
tomiku "Rymowanki dla dużych dzieci", 
zbierającego owoce ulubionych 
przez poetkę zabaw konwencjami i 
słowami. Szymborska kochała formę 
limeryku i z lubością limeryki pisywała, 
zwłaszcza podczas długich podróży: 
"Na przedmieściach żył Singapuru / 
pewien słynny z przemówień guru. / 
Lecz raz wyznał mi z płaczem: / mam 
kłopoty z wołaczem / i do szczura wciąż 
mówię "szczuru!". Moskaliki natomiast 
to parodystyczne przeróbki zwrotki z 

utworu Rajnolda Suchodolskiego "Kto 
powiedział, że Moskale są to bracia 
nas, Lechitów, temu pierwszy w łeb 
wypalę przed kościołem karmelitów!", 
co posłużyło poetce za kanwę całej 
serii parodystycznych wierszyków. 
Oto przykłady: "Kto powiedział, że 
Łotysze / używają ludzkiej mowy, / z 
listy zdrowych go wypiszę/pod murami 
Częstochowy", czy też: "Kto powiedział, 
że Japońce / rozmawiają przy herbacie, 
/ temu utnę wszystkie końce/w 
szczebrzeszyńskiej kolegiacie".

Przyjaciele Szymborskiej, Elżbieta i 
Jan Pindlowie, wspominali, że już kilka lat 
przed śmiercią poetka wiedziała, że ma 
tętniaka aorty, ale nie chciała operacji. 
W listopadzie 2011 r. trafiła jednak do 
szpitala. Nie chciała rozmawiać o swojej 
chorobie, marzyła, żeby wrócić do 

domu, uporządkować papiery. Ostatnim 
tekścikiem, jaki napisała, była notka 
na skrzydełku książki "Osobliwy gość" 
tomu makabresek Edwarda Goreya: 
"Bywają ludzie nałogowo ponurzy. Dzięki 
Goreyowi trafiają na odwyk". Ostatni 
żartobliwy czterowiersz, jaki poetka 
ułożyła, odnosił się do jej stanu po 
operacji: "Holendrzy to mądra nacja / bo 
wiedzą, co trzeba robić, / kiedy ustaje 
naturalna oddychacja"

Wisława Szymborska zmarła 1 
lutego 2012 r., w domu, we śnie. W ciągu 
siedmiu lat, jakie minęły od jej śmierci, 
wiedza czytelników o prywatnym 
życiu poetki, tak starannie przez nią 
chronionym, znacznie się powiększyła. 
W 2016 r. ukazała się jej korespondencja 
z ukochanym - pisarzem Kornelem 
Filipowiczem. "Byliśmy ze sobą 23 
lata. Cudowny człowiek, świetny 
pisarz. Nie mieszkaliśmy razem, nie 
przeszkadzaliśmy sobie. Byliśmy końmi, 
które cwałują obok siebie" - wspominała 
Filipowicza poetka.

Niedawno opublikowany tom 
"Wiersze wszystkie" zawiera utwory 
poetyckie Szymborskiej z lat 1945–
2011. Układ jest chronologiczny – 
od pierwszych prób powojennych 
drukowanych w prasie i dopiero w 
roku 2014 ogłoszonych drukiem w 
tomie skomponowanym przez Joannę 
Szczęsną i zatytułowanym "Czarna 
piosenka" – do ostatniego zbioru 
"Wystarczy" z roku 2012. TO "w sumie 
książek poetyckich czternaście z 
dodanymi wierszami rozproszonymi 
oraz odczytanymi z maszynopisów 
i rękopisów utworami poetyckimi, z 
którymi czytelnicy zapoznają się po 
raz pierwszy, teksty niepublikowane, 
dotychczas rozproszone, nieznane, 
które nie mają ostatecznego imprimatur 
autorki, często niedokończone, spisane 
z rękopisów i maszynopisów" - jak mówi 
prof. Ligęza.

Te uzupełnienia kanonu są ciekawe, 
gdyż wskazują kierunki artystycznych 
poszukiwań, nieraz korygowane bądź 
poniechane, zapowiadają późniejsze 
świetne realizacje, odsłaniają pomyłki, 
wreszcie – pozwalają wejrzeć w 
krystal izowanie s ię  dojrzałego 
warsztatu poetyckiego – podsumowuje 
badacz.

Arkadiusz ISKIERKA
PAP.

Poetka ery przedinternetowej
100 lat temu urodziła się  znana poetka, laureatka literackiej Nagrody Nobla Wisława SZYMBORSKA

«Przechodniu, wyjmij z 
teczki mózg elektronowy i o 
losie Szymborskiej podumaj 
przez chwilę» - zachęcała 
potomnych poetka,  która w 
swoim własnym życiu z dużą 
nieufnością odnosiła się do 
nowinek technologicznych. 
100 lat temu urodziła się 
Wisława Szymborska, 
która perspektywę rozwoju 
sztucznej inteligencji  
łączyła z końcem sztuki.

W czerwcu na krakowskie tory wyjechał urodzinowy tramwaj Roku Wisławy 
Szymborskiej. 

A 2 lipca, w dzień urodzin poetki, został oficjalnie otwarty Park im. Wisławy 
Szymborskiej.
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„Pisałam, żeby nie umrzeć”
WBREW twierdzeniu, „ gdy 

grzmią armaty, milkną muzy” 
od początku raszystowskiej 
inwazji na Ukrainę na 
pełną skalę pojawiło się 
wiele pięknych obrazów, 
filmów fabularnych i 

dokumentalnych, utworów 
prozą i dzieł poetyckich. 

I w tym rozmaitym 
dorobku twórczym 
nowy zbiór wierszy 
słynnej ukraińskiej 
pisarki, dusza której 
należy według jej 
własnej opinii do 

Bukowiny, Gałyny TARASIUK, z pewnością zajmuje 
godne miejsсе.

„Echa wojny i pokoju w niebie i na ziemi” – tak 
autorka zatytułowała swoją 32. z kolei książkę. 
Jednak czytelnik bukowiński jest już niewątpliwie 
dobrze zaznajomiony z jej twórczością - prozą, 
poezją, publicystyką.

  Pani Gałyna przyznała się, 
że nowy tomik wierszy tworzyła 
spontanicznie, jak się pisze 
pamiętnik w najtrudniejszych 
chwilach próby.

Parafrazując więc znane 
powiedzenie Łesi Ukrainki: „Żeby 
nie płakać, to się śmiałam”,  pani 
Galyna pisała, żeby nie umrzeć.

Pisała tak, aby każde jej 
słowo stało się śmiercionosną 
bronią przeciwko wrogowi i 
wsparciem dla Ukraińców. Pisała, 
nie opuszczając Kijowa, który był 
ostrzeliwany prawie codziennie i 
każdej nocy. Pisała nawet wtedy, 
gdy pewnego ranka zobaczyła 
wielką szczelinę w swoim oknie 
po nocnym bombardowaniu w 
pobliżu.

PISAŁA, tęskniąc za 
wnuczętami, które wraz 
z mamą wyjechały do  
Polski przed wojną, 
ale nie mogły długo 
wytrzymać w obcym 
kraju i wróciły do babci.

Napisała, 
błagając Boga, aby 
stanął w obronie 
splądrowanych 
ukraińskich miast 
i wsi, wspierając 
naszych żołnierzy-
obrońców w 
sprawiedliwej 
wojnie.

Jednak wiersze, które weszły do nowego 
tomu, to nie tylko refleksje nad naszą okrutną 
rzeczywistością. Dodały się również ekskursy o 
losach ojczyzny, poświęcone ludziom bliskim sercu 
- przyjaciołom, współpracownikom w piórze, tym, 

których uważa za swoich duchowych 
mentorów i nauczycieli.

Jednak w tym jubileuszowym dla 
pani Hałyny roku została wydana 
kolejna książka poświęcona jej 
wnukom „Koraliki dla Kalinki” 
Bukowińska poetka polskiego 
pochodzenia pani Łucja USZAKOWA 
odpowiedziała na te słodkie i 
szczere emocjonalne wiersze i 
przetłumaczyła je na język polski.

Dziś, kiedy wiele ukraińskich 
dzieci i ich matek ukrywa się przed 
wojną w Polsce, gdzie kontaktują się  
z polskimi rówieśnikami, te wiersze 
mogą zainteresować zarówno 
ukraińskie, jak i polskie dzieci.

Dlatego proponujemy naszym 
czytelnikom kilka wierszy dla dzieci 
w języku ukraińskim i polskim. 

КНИЖКА
Ой, яка цікава книжка!
Це не книжка – цілий світ!
В ній живе і слон! І мишка!
Дятлик, горобець і кіт!

Є тут коні і верблюди,
Козенята і вовки,
І живуть тут добрі люди
У хатинках вздовж ріки!

Живуть жабки у ставочку,
В океані – кораблі,
Равлик-павлик – під листочком,
А у небі – журавлі...

Та щоб більше про це знати –
Треба вчитися читати!

KSIĄŻKA 
Jakaż to ciekawa ksiąźka! 
To nie książka – cały świat! 
Pasma górskie, rzeki wstążka!
 Słoń i myszka, cudny kwiat!

Są tu konie i wielbłądy
 Kozy, wilki I niedźwiedzie,
 Oceany, morza, lądy, 
Gdzie mieszkalą dobrzy ludzie. 

Są tu żabki w małym stawku,
W oceanie – statki. 
Ślimak mieszka w swej skorupce, 
A ktoś nie ma chatki. 

Żeby więcej o tym wiedzieć –
 Musisz ty nad książką siedzieć!

ПОРАДА
Коли дощ чи сніг надворі,
Й холодно гуляти,
Коли кашку варить мама
Й на роботі тато,

А дівчаткам і хлоп’яткам
Так хочеться свята,
Гайда беріть олівчики –
Кицю малювати!

А ще краще метелика –
Барвисті крилята
Намалюєм й полетимо
Весну зустрічати!

І буде у нас, малята,
Робота і свято!

RADA 
Kiedy deszcz na dworze pada,
Śnieżyca się swarzy,
Gdy do pracy poszedł tata,
Mama coś kucharzy,

To dziewczynki i chłopczyki
Pragną nic nie robić.
Bierzcie wtedy szybko kredki
Kotka narysować.

A lepiej motyli barwnych
W lekkim wirowaniu.
Na ich skrzydłach polecicie 
Na wiosny spotkanie.

I będziecie razem fruwać
W tańcu niepojętym.
Pójdą wtedy w jednej parze
Praca ze świętem.

ТАЄМНИЦЯ
Є у мене таємниця...
Бо є в мене чарівниця,
Дивовижа-небелиця!
Яку звати – просто Киця!

Киця вміє розмовляти,
І співати, й танцювати!..
І писати, й малювати,
Навіть казку розказати:

І про жабку-квакотуньку,
І про мишку-шкряботуньку,
Відважного горобця
І котика-молодця!

Про квасольку і горох…
Як нам весело удвох!
Ще й на скрипці Киця грає!
Та про те ніхто не знає…

Тільки я і тільки Киця,
Бо це наша таємниця.

TAJEMNICA 
Mam ja wielką tajemnicę…
To jest mała czarownica,
Z nią wesoło mija życie!
Ona ma na imię Kicia!

Kicia umie pogawędzić,
I potrafi nawet zrzędzić,
I zatańczyć, i zaśpiewać!
Najpierw sprawy poukładać,

Potem baśnie opowiadać:
I o żabce rechoczącej,
I o kimś, kto ukradł słońce,
O rycerzu i księżniczce,

I o wróżbach czarownicy.
A do tego Kicia gra
Na skrzypeczkach re mi fa!
Ale tego nikt nie zna…

Tylko ja i Kicia,
Bo to tajemnica.

UCZĘ SIĘ CZYTAĆ
Książkę tata wczoraj przyniósł
Najciekawszą w świecie. 
Żeby synek mądry rósł,
Czytać mają dzieci.

A ta książka nie jest zwykła – 
Jest o naszej Kici.
O tym, jak ogonek chowa
Pod swoją spódnicą.

Białe wąsy – pod kołnierzem, 
No a czubki uszu 
Zachowała pod kresami 
Swego kapelusza. 

Była Kicia – już jej nie ma – 
Pozostała Myszka. 
Cuda robi z nimi dwiema 
Książka-towarzyszka!

 Ale to nie wszystkie cuda,
 Cuda nad cudami! 
I dlatego wszystko lata
 Do gory nogami! 

Mama mówi, bym obrócił
 Książkę tak, jak trzeba! 
By na dole była ziemia,
 A na górze - niebo! 

Ja zaś robię to na odwrót, 
A nie tak, jak trzeba. 
Żeby w trawie był samolot,
 A na chmurce – wierzba!

 Właśnie za to lubię czytać, 
Śmiechu pełna chata! 
Cieszą się z mądrego synka
 Moi mama z tatem!

УЧУСЯ ЧИТАТИ
Вчора книжечку приніс
Прецікаву тато.
Щоби я розумний ріс
І вчився читати.

А та книжка не проста –
А про нашу Кицю,
Як вона свого хвоста
Хова під спідницю.

Білі вуса – в комірець,
А гострячки вушок
Заховала, хай їй грець,
В білий капелюшок.

Була киця і нема –
Є хитренька Мишка.
Отаке то витворяє
Татусева книжка!

Але це не всі дива
З тими чудесами:
Ось усі чомусь летять
Догори ногами!

Мама каже: поверни
Книжку так, як треба!
Щоб внизу була земля,
А угорі – небо!

Я ж роблю усе навспак,
А не так я треба,
Щоб в траві летів літак,
А на хмарці – верби!

От за що я полюбив
Книжечки читати!
Тішаться розумним сином
Мої мама й тато!

БУЛАВА
Карантин – не карантин
І війна – не війна,
Бо в кожного козаченька
В хаті булава!

Наша доля – ясночола,
А дорога – не крива,
Бо кожному козакові
Личить булава!

Наша слава – не лукава,
Україна – ще жива!
Бо в надійних ручках
Наша булава!

BUŁAWA 
Kwarantanna niedotkliwa 
I wojna – to chwała
 Ja nie będę bojaźliwy, 
Kiedy mam buławę! 

Nasza dola jest szlachetna 
– Obrona Ojczyzny.
 Kiedy w ręku masz buławę, 
Chowają się blizny!

 Nasza chwała – niezuchwała
 I dola chłopięca –
 Trzymać pewnie w swojej ręce
 Kozacką buławę!

В КИЦІ СВЯТО
Нині в Киці-трудівниці
Клопотів багато:
Нині в Киці-чарівниці 
Ве-ли-чез-не свято!

Пахне борщик, кашка стигне,
Рум’яниться млинчик...
Йде до Киці у гостину
Хлопчик Северинчик!

Северинчик в гості йде! 
Киці весело буде!

ŚWIĘTO KICI 
Nasza Kicia-pracownica 
Wpadła w tarapaty: 
Dziś u Kici-czarownicy 
Gości pełna chata! 

Pachnie barszczyk, stygnie kasza, 
Dostatnio tartynek.
 Dziś do Kici idzie w gości 
Chłopczyk Sewerynek! 

Sewerynek spieszy się,
Mała Kicia cieszy się!

СИРНА ЗАПІКАНКА
Котик любить кукурудзу,
А Киця – сметанку.
А мені смакує дуже
Сирна запіканка.

Їв би її завтра, вчора,
У будень і свято,
Поволечки або скоро,
Трішки чи багато...

Тому ходжу до бабусі
У гості щоранку,
Аби мені запікала
Сирну запіканку.

ZAPIEKANKA TWAROGOWA 
Kotek lubi kukurydzę, 
A Kicia – śmietankę. 
No a ja uwielbiam wielce 
Z sera zapiekankę! 

Jadłbym wczoraj, dzisiaj, 
jutro, 
W piątek i w niedzielę. 
Powolutko albo szybko, 
Trochę albo wiele. 

Temu chodzę do babuni 
Każdego poranka. 
Żeby mi uszykowała 
Z sera zapiekankę.

ОСІДЛАЮ САМОКАТА
Осідлаю самоката –
Мчи, мій вороненький!
За Вкраїну воювати,
За волю і неньку!

Грім гримить і вітер свище,
Коник птахом лине!
Начувайтесь, ворожища!
Встала Україна!

Від малого до старого!
Від батька – до сина!
Сходить сонце перемоги!
Чорна нечисть гине!

SIODŁANIE HULAJNOGI 
Ja osiodłam hulajnogę – 
Nie w sposób dogonić! 
Wyruszymy razem w drogę
 Ukrainy bronić!

 Wicher wieje, grzmi i błyska, 
Pali się trawina. 
Uciekajcie zołnierzyska,
 Wstała Ukraina! 

Od małego do starego,
 Bitwa nie ominie! 
Zwyciężymy siły wroga, 
Moc nieczysta zginie!

 SIOSTRZYCZKA
Nasz maleńki Sewerynek
Ma siostrzyczkę. To Kalinka.
To nie lalka do zabawy,
A kokietka-panieneczka
I szczebiotka-dziewczyneczka

Marszczy brwi, wykrzywia usta,
Gdy dolega brzuszek pusty.
Czy gawroni, czy to grucha,
Chce, ażeby ktoś jej słuchał.
 
Niby o coś ma zapytać.
Przyszła skąd i skąd się wzięła:
Czy to z grządki z ogórkami,
Czy ze sklepu z zabawkami,
Czy to z łąki na kalinie,
Spośród kwiatów na dolinie?

Sewerynek wszystko wie –
Kotki rzekły mu na uszko,
Że była w maminym brzuszku,
I urosła z ziarenka
Dziewczynka Kalinka.

Sewerynek wszystko wie,
Na swój brzuszek gapi się.
Czy nie mieszka tam braciszek,
Krzykacz burzący zaciszek?

СЕСТРИЧКА
А в нашого Северинка
Є сестричка. Звуть Калинка.
Це не лялька-забавлянка –
Справжня дівчинка-чорнявка.

Хмурить брівки, кривить ротик,
Як болить її животик.
Коли ж їстки дуже хоче –
Супить брівки, мружить очі…

То гугоче, то туркоче,
Ніби за віконцем птася,
Наче запитати хоче,
Де вона така взялася:
В іграшковім магазині?
Чи у лузі на калині?

Северинчик усе знає –
Розказали котики:
В маминім животику!
Виросла з зернинки
Дівчинка Калинка.

Северинчик усе знає
Й на живіт свій поглядає,
Чи нема там братика,
Крикуна-кирпатика!
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u WŁADYSŁAW  STRUTYŃSKI, Prezes Organizacji Społecznej „Obwodowe 
Towarzystwo Kultury Polskiej im.Adama Mickiewicza, wiceprezes 
Federacji Organizacji Polskich w Ukrainie, docent katedry stosunków 
międzynarodowych i społecznych komunikacji Wydziału Historii, Politołogji i 
Stosunków Międzynarodowych  Czerniowieckiego Uniwersytetu Narodowego 
im. Juriaj Fedkowycza, przewodniczący Rady Koordynacyjnej Centrum 
«Wschodnia Szkoła Studiów Polskich im. Antoniego Kochanowskiego» przy 
CzNU. Władysław Strutyński – Polak z krwi i kości – urodził się 4 stycznia 
1949 r. we wsi Sasanówka,  obwód Chmielnicki. Ojciec Eugeniusz  pochodził 
z polskiej rodziny Strutyńskich, która w 1937 roku została represowana i 
wysiedlona  do Kazachstanu. Zmarł w 1978 r. Dziadka i babcię po stronie 
ojca Wladysław nie zna, tylko to, że  ojciec  miał dwie siostry – Helenę i 
Wandę. Matka pochodziła z polskiej rodziny – Sidorskich z Połonnego, zmarła 
w 2010 r. w Storożyńcu. Po stronie matki Heleny Sidorskiej rodzina liczyła 
12 osób. Dziadek Wincenty i babcia Apolinaria byli bogatymi rodzicami – 8 
synów i dwie córki było ich pięknym dorobkiem. Mama Helena miała braci: 
Piotr (zmarł podczas wielkiego głodu 1933 r), Marcelian, Leonid, Julian, 
Cezary, Edward, Wacław, Wituś i siostra Frania. Rodzina przeniosła się na 
Bukowinę do Storożyńca w roku 1952. W Storożyńcu Władysław ukończył 
szkołę, przed wojskiem otrzymał wykształcenie artysty stolarza, w latach 
1967-1968 pracował stolarzem na fabryce meblowej w Storożyńcu. Po 
wojsku w roku 1971 dostał się na studia – Wydział Historii na Uniwersytecie 
w Czerniowcach. Po ukończeniu studiów historycznych z wyróżnieniem 
pełnił funkcję Prezesa Związków  Zawodowych studentów Uniwersytetu. 
W roku 1984 we Lwowie obronił pracę doktorską. Ponownie był obrany 
Prezesem Związków Zawodowych,  ale już wykładowców i pracowników 
CzNU. Jednoczasnie kontynuował pracę naukową oraz prowadził wykłady 
jako docent. Po zmianach organizacyjnych na wydziale, która doprowadziła 
do powstania Katedry Stosunków Międzynarodowych, powrócił  na stale 
do swojego ojczystego wydziału, gdzie pracuje do dziś – już prawie 30 
lat. Nauczanie i praca na Uniwersytecie wynosi razem 52 lata. Pracując 
na katedrze ukończył jeszcze Wydział Prawniczy i otrzymał dyplom 
prawnika z wyróżnieniem. W tej chwili jest prodziekanem do spraw 
wszpółpracy międzynarodowej Wydziału Historii, Politologii i Stosunków 
Międzynarodowych. Od 1993 r. Władysław Strutyński jest członkiem 
obwodowego Towarzystwa Kultury Polskiej im. Adama Mickiewicza, a od 
1998 r. – Prezesem Towarzystwa. W 2000 r. na Sejmiku w Łucku został 
wybrany do Zarządu Federacji Organizacji Polskich na Ukrainie, jest 
Wiceprezesem FOPnU. Ma Odznaczenia ukraińskie: państwowe – Znak 
„Petra Mogyły”, dyplomy Ministerstwa oświaty i nauki: obwodowe Znak 
„Bukowyna”, „Na slawu Bukowyny” oraz miasta Czerniowce, a także polskie 
– „Zasłużony dla Kultury Polskiej”, „Medal Komisji Edukacji Narodowej”, 
„Złoty Krzyż Zasługi” od Prezydenta Aleksandra Kwaśniewskigo oraz „Krzyż 
Oficerski Orderu Zasługi RP” od Prezydenta Andrzeja Dudy. 

Dziadek Wincenty Sidorski –  ojciec 
mamy – (od prawej) podczas I Wojny 
Świetowej  z kolegą.

Dziadek Wincenty  i babcia Apolinaria (od prawej) z rodziną. 1911 r.

Rodzinne zdjęcie po weselu Heleny i Eugeniusza Strutyński (w centrum u góry), a od lewej i prawej – bracia mamy Marcelian, 
Leonid, Julian, Edward, Wacław, Cezary, Witalij; siedzą babcia Apolinaria i dziadek Wincenty z wnukami.

Ślubne zdjęcie Heleny i Eugeniusza Strutyńskich w Polonnym. 1948 r. 

Władysław pracuje na rodzinnym 
podwórku w Storożyńcu. 1972 r.

Młode malżeństwo Strutyńskich z 
córeczką Ludmilą. 1981 r.

Rodzina Strutyńskich z córką Ludmilą i zięciem Romanem.  2007 r.

Władysław z rodzicami. 1962 r.

Wesele Władysława i  Wiery 
Strutyńskich. 1974 r.

Ludmila i Roman z córeczkami Jarynką 
i Katarzynką.

Dziadek Cezary Strutyński. 1930 r. 

Rodzina Strutyńskich za wielkanocnym stołem z mamą Władyslawa.  2008 r.
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СТУДІЇ СХІДНОЇ ЄВРОПИ Вар-
шавського університету щороку 
запрошують студентів з інших 
країн на літні школи. Цього року 
13 студентів не лише з універси-
тетів України, а й з університетів 
інших країн брали участь у «XXXIII 
Східній Літній Школі-2023. Учас-
ницями цієї літньої школи були 
й ми, Інна Гаврилко та Катерина 
Шоротюк, третьокурсниці 305-ї 
групи кафедри міжнародних від-
носин та суспільних комунікацій 
факультету історії, політології та 
міжнародних відносин Чернівецько-
го національного університету імені 
Юрія Федьковича. Ми перебували  в 
Варшавському  університеті від 30 
червня до 16 липня.

Програма школи, започатко-
ваної  ще у 1991 році, передбачає 
міжнародне стажування для сту-
дентів та молодих науковців з різних 
кра їн. На сьогодні її закінчили  600 
слухачів із 26 країн. Випускники 
успішно продовжують кар’єру у 
своїх країнах, часто займаючи до-
сить поважні посади в наукових 
установах, архівах і  музеях,  а 
також у неурядових організаціях,  
на державній службі, в політиці, 
дипломатії та у засобах масової 
інформації.

Під час цьогорічної Літньої 
школи ми мали змогу взяти участь 
у тематичних сесіях, панельних 
дебатах та лекціях на різні дис-
кусійні теми історичного та по-
літичного характеру в Інституті 
англійських  студій Варшавського 
університету. «Польська дипло-
матія після 1989 року – поча-

ток польської східної політики 
1989-1993 років»,  «Візія Східної 
Європи в політичній  творчості 
Юзефа Чапського», «Ворскла» 
і  «Полтава» – конкуруючі сис-
теми європейського порядку, 
«Історичні атласи Польщі, Литви 
та Білорусі: в чому відмінності і 
чому вони виникають?», «Вплив 
соціально-політичних змін на ви-
користання мови», «Волинська 
поетична група» – це лише деякі 
теми лекцій, які нам пощастило 
послухати.

Також цікавими були семінари, 
на яких ми захищали свої наукові 
роботи. Тематика доповідей була 
надзвичайно різноманітною – 
з політології ,  історії ,  філології 
тощо. На цих семінарах ми мали 
можливість відстоювати свою 
точку зору, обмінюватися думка-
ми та досвідом, ближче пізнати 
один одного. Дискусії на лекціях 
і семінарах дозволяли учасникам 
поглянути на історичні та сучасні 
проблеми ширше.

За програмою  Східної літньої 
школи ми побували на екскурсіях 
по Варшаві, Плоцьку та Нєборо-
ві. Вихідні були заповнені куль-
турними заходами. Зокрема ми 
побували в краєзнавчому музеї 
Варшави, музеях історії євреїв та 
Незалежності. А в меморіальному 
музеї Фредеріка Шопена навіть 
послухали  концерт його творів.

Сказати, що ми у захваті від 
поїздки до Польщі та її столиці, це 
нічого не сказати. Головне, ми там 
отримали досвід, який  суттєво 
вплинув на наш стиль навчання та 

подальші наукові інтереси. 
Однією з важливих складових 

навчання у Східній школі була  
можливість зануритися в польську 
культуру та середовище, відчути 
щоденний ритм та особливості 
цієї країни. Зустрічі зі студентами 
та професорами з усього світу, 
спільний вільний час дозволили 
нам налагодити  зв’язки, які, без-
умовно, можуть стати корисними 
як для нашої кафедри, так і для 
нашого майбутнього професійного 
зростання. 

 Університет вразив нас своєю 
високою якістю викладання. За-
галом хочемо висловити щиру по-
дяку Варшавському університету, 
директору Студій Східної Європи, 
професору Яну МАЛІЦЬКОМУ  за  
запрошення на навчання у такому 
престижному навчальному закладі. 
Ми отримали можливість дізнатися 
про напрямки розвитку сучасної 
політологічної науки, слухати лекції 
видатних вчених з різних країн. Ми 
вдячні всім професорам, які брали 
участь у «XXXIII Східній Літній Шко-
лі», за їхні високопрофесійні цікаві 
лекції, а також доценту  Владисла-
ву Євгеновичу СТРУТИНСЬКОМУ, 
заступнику декана з міжнародної 
співпраці нашого факультету за 
організацію  стажування у Між-
народній літній школі в Польщі. 

Інна ГАВРИЛКО, 
Катерина ШОРОТЮК, 

студентки 3 курсу,
кафедри міжнародних  

відносин
 та суспільних комунікацій 

ЧНУ.

Долучилися до сучасної 
політологічної науки

У Варшавському університеті   
відбулася  «XXXIII Wschodnia Szkoła Letnia-2023»

ТЕМА ЦЬОГОРІЧНОГО Літньо-
го університету – «Інтенсивне 
викладання французької мови 
у кризових умовах». Протягом 
трьох тижнів студентки кафедри 
були задіяні як тьюторки для ви-
кладання французької мови для 
українських студентів першого 
франко-українського диплому з 
менеджменту в Лотаринзькому 
університеті. Авторський курс з 
вивчення французької мови із за-
лученням горизонтальної системи 
взаємодії між студентами-філоло-
гами і студентами-дебютантами 
розробила магістранка кафедри 

Валерія Коваленко.
Під час методичних семінарів 

студентки поділилися досвідом 
роботи з курсом інтенсивного 
викладання французької мови у 
кризових умовах, зазначивши свої 
труднощі та здобутки. Викладачки 
кафедри дали поради щодо шляхів 
подолання проблемних моментів. 
Обговорили також отримані від-
гуки учнів.

Окрім викладацької практики, 
насичена програма перебування 
студенток та їх  викладачок у 
французькому місті-побратимі 
Чернівців містила прослухову-

вання курсу лекцій з лінгвокра-
їнознавства, запропонованого 
членом Академії міста Мец Морі-
сом Рошем, культурну програму 

та гуманітарні заходи в Мецько-
му Українському центрі. Зокре-
ма, чернівецькі студентки взяли 
участь у заходах спрямованих на-
гадати французькому суспільству, 
що війна в Україні триває. Це чи-

тання французькою мовою поезії 
війни «Вільний мікрофон: голоси 
українських поеток у Франції» та 
Український вечір у Меці, де будо 

представлено поетично-музичну 
програму, підготовлену студент-
ками французькою та українською 
мовами.

В рамках Літнього університе-
ту викладачки кафедри відвідали 
Європейський парламент. А 14 
липня делегацію запросили на 
святкування Національного свя-
та Франції - військове дефіле та 
коктейль-прийом у саду палацу 
Palais du Gouverneur de Metz, де 
вони мали змогу зустрітися з ме-
ром міста Мец Франсуа Ґродідьє 
та взяти участь в обговоренні 
планів щодо подальшої співпраці 
між українським та французьким 
містами, яка почалася 25 років 
тому з університетського обміну.

Літній університет був зорга-
нізований за підтримки та у рам-
ках партнерства Чернівецького 
національного університету імені 
Юрія Федьковича з Лотаринзьким 
університетом (кер. Наукового 
центру дослідження медіацій А. 
Моньє), Асоціацією Обміни Лота-
ринґія-Україна (кер. В. Москалу) 
та Університетською Агенцією 
Франкофонії.  

                             Анна ВЛАДКО.

Студенти ЧНУ стажувалися  
в Лотаринзькому університеті

ГРУПА СТУДЕНТІВ економічного факультету Софія Нідзельська, Катерина 
Грицюк, Ярослава Трохимук, Каріна Бобу, Віталіна Ясуник, Валерія Кобернюк 
та Анна Човгун стали випускницями літньої школи Environmental aspects of 
global social and economical development університету міста Лодзь.

Дівчата навчалися 12 днів, після чого склали екзамен та отримали  сер-
тифікат, а згодом мали насичену позааудиторну програму. Також важливою 
була міжнаціональна та кроскультурна комунікація, адже на навчання до 
Польщі приїхали не лише  представники  України, а й студенти з Бразилії, 
Іраку, Еквадору та Туреччини. 

***
ПИТАННЯ СТІЙКОСТІ України, її перемоги та шляху до ЄС хвилюють і наших 

друзів та партнерів. Тому нещодавно у Вроцлавському університеті – партнері 
Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича – відбулася 
міжнародна літня школа Україна на шляху до Європи.

В ній взяли участь аспіранти та магістранти з українських університетів, 
які презентували свої наукові  дослідження та обговорили актуальні питання 
зміцнення демократичного та європейського розвитку України. Організатором 
школи став професор Пьотр Сула, а його активними помічниками – молоді 
науковці Вроцлавського університету Арсен Яценко та Бачо  Курошвілі.

Перед учасниками школи з лекціями виступили запрошені лектори, зо-
крема професор Джон О’Бреннан з Ірландії (Університет Мейнут), Олександр 
Дем’янчук із Києво-Могилянської академії та Ігор Гурак із Прикарпатського 
національного університету імені В. Стефаника.

Професор Анатолій Круглашов – зав. кафедри політології та державного 
управління, директор НДІ європейської інтеграції та регіональних досліджень 
ЧНУ – виголосив доповідь на тему «Україна на шляху до Об’єднаної Європи: 
долаючи зовнішні та внутрішні виклики та перешкоди». 

За результатами літньої школи передбачаються  відповідні наукові публі-
кації та подальший розвиток наукової та освітньої співпраці поміж колегами 
–  науковцями ЧНУ та Вроцлавського університету.

***
У ЛИПНІ В Тюбінґенському університеті, який серед своїх випускників має 

11 Нобелівських лауреатів, успішно завершилися міжнародні семінари, що від-
бувалися в рамках українсько-польсько-німецького проєкту «Польська мова 
в культурах прикордоння: підтримка полоністичних академічних середовищ 
у Чернівцях та Тюбінґені» .

За цим проєктом побували в німецькому університеті десять  третьокурс-

ників філологічного факультету Чернівецького національного університету 
імені Юрія Федьковича, які вивчають польську мову. Вони продемонстрували 
німецьким колегам цікаві польськомовні дослідження та ознайомили їх з іс-
торією Буковинського краю.

Підготувала Марія КОНДУРАЦЬКА.

ВЖЕ ДРУГИЙ РІК ПОСПІЛЬ завідувачка кафедри романської філо-
логії та перекладу факультету іноземних мов Галина Драненко орга-
нізовує тривале стажування студентів у Франції. З 30 червня по 23 
липня 16 студенток, які вивчають французьку мову як основну і другу, 
пройшли мовно-педагогічне стажування  у Лотаринзькому університеті 
(м. Мец, Франція).
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«Газета польська Буковини» 
виходить раз на місяць. 

Газета розповсюджується через первинні 
організації Товариства польської культури ім. 
А.Міцкевича і продається у римо-католицькому 
костьолі в Чернівцях та у костелах області. 

Ціна договірна.
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Ciekawostki

u BUKOWINA WIEŁONARODOWOŚCIOWA                     

 … Z BRZOSKWINIAMI I MOZZARELLĄ
Składniki: 2 brzoskwinie, kulka mozzarelli, 50 g 

rukoli, roszponki lub innej dowolnej sałaty, ogórek 
gruntowy, 20 g płatków migdałowych, łyżeczka 
sosu balsamicznego.

Przygotowanie: Brzoskwinie obierz, wyciągnij 
z nich pestki i pokrój w plastry. Ogórka pokrój w 
plastry. Porwij mozzarellę na małe kawałki.

Na płaskim talerzu umieść sałatę, brzoskwinie, 
ogórka i mozzarellę. Polej sałatkę sosem 
balsamicznym i posyp płatkami migdałowymi.

…WARZYWNĄ
Składniki: 2 sałaty rzymskie (albo dowolna 

ulubiona), 2 garście kolorowych pomidorków 
koktajlowych, 1 ogórek, pęczek rzodkiewki, 1 mała 
czerwona cebula, 1 łyżeczka suszonego oregano, 
1 łyżeczka suszonej bazylii, 6 łyżek oliwy z oliwek, 
1/2 soku z cytryny, sól i pieprz do smaku.

Przygotowanie: Przygotuj sos: do miseczki wlej 
oliwę z oliwek i połącz ją z sokiem z cytryny, bazylią, 
oregano, solą i pieprzem.

Sałatę porwij, pomidorki przekrój na pół, ogórka 
pokrój w plasterki, a cebulę w cienkie piórka. 

Warzywa wyłóż na talerz i polej sosem. Możesz 
podawać z małymi kulkami sera mozzarella i 

świeżym pieczywem.

… Z KURCZAKIEM
 Składniki: kilka pomidorków koktajlowych, 

100 g rukoli, 2 kromki białego pieczywa, 1 pierś 
z kurczaka, 50 g parmezanu, 100 g jogurtu 
greckiego, 1 łyżka musztardy francuskiej, 1 ząbek 
czosnku, 1/2 soku z cytryny, 4 łyżki oliwy z 
oliwek, 1 łyżeczka słodkiej papryki, olej roślinny 
do smażenia, sól i pieprz do smaku. 

Przygotowanie:  Przygotuj marynatę do 
kurczaka - oliwę wymieszaj ze słodką papryką, solą 
i pieprzem i dokładnie natrzyj nią mięso. Wstaw do 
lodówki na godzinę.

Chleb pokrój w kostkę, skrop oliwą i podsmaż 
na suchej patelni przez 3-4 minuty, aż staną się 
chrupkie i rumiane.

Sos do sałatki: jogurt grecki wymieszaj z 
sokiem z cytryny i musztardą. Dodaj przeciśnięty 
przez praskę czosnek, dopraw solą i pieprzem.

Na grillową patelnię wlej łyżkę oleju roślinnego 
i smaż kurczaka po 2-3 minuty z każdej strony, aż 
będzie złocisty.

Na talerz wyłóż liście rukoli, pomidorki 
koktajlowe przekrojone na pół i mięso pokrojone 
w kostkę.

Całość letniej sałatki polej wcześniej 
przygotowanym sosem (świetnie sprawdzi się 
również winegret) i posyp grzankami.

GYROS
Składniki: 1/2 większej główki kapusty 

pekińskiej, 700 g piersi z kurczaka 1/2 łyżeczki 
przyprawy gyros, 2 łyżki oleju, 100 g ogórków 
konserwowych, 1 puszka kukurydzy, 2 większe 
pomidory, 1 czerwona cebula,1 długi ogórek kilka 
pomidorków koktajlowych do dekoracji.

Sos czosnkowy: 3-4 łyżki majonezu, 2 ząbki 
czosnku, 1 łyżka jogurtu greckiego lub naturalnego 
gęstego, szczypta soli, pieprzu.

 Przygotowanie: Jest to sałatka warstwowa, 
która najlepiej wygląda w większej, szklanej misce. 

Zaczynamy od przygotowania kurczaka. Filet z 
piersi kurczaka (około 700 g) kroimy w kostkę. 
Posypujemy przyprawą do gyrosa (1/2 łyżeczki). 
Na rozgrzanej patelni, z dodatkiem oleju smażymy 
kurczaka – raczej robimy to na średnim lub wysokim 
ogniu. Mięso ma się smażyć, a nie gotować. Jeśli 
kurczak puścił “wodę” to ją odlewamy z patelni. 

Odstawiamy do przestygnięcia.  
W tym czasie zabieramy się za krojenie 

warzyw. Cebulę czerwoną kroimy w średniej 
wielkości kawałki. Jeśli lubisz to możesz posiekać ją 
w większe piórka, albo pokroić bardzo drobniutko. 
Wszystko zależy od tego czy lubisz gdy cebula jest 
bardzo wyczuwalna, chrupiąca, czy nie. Długiego 
ogórka kroimy w kosteczkę.

Kukurydzę konserwową odcedzamy z zalewy.
Ilość użytej kapusty pekińskiej będzie zależna 

od tego jak dużą miskę posiadasz. Stanowi ona 
wykończenie, górną warstwę sałatki. 

Ogórki konserwowe (około 100-150 g) kroimy 
w małą kosteczkę. Tak samo postępujemy z 
pomidorami. 

W miseczce mieszamy majonez (3-4 łyżki) 
z jogurtem greckim (lub ewentaulnie jogurtem 
naturalnym gęstym czy śmietaną 18%). Dodajemy 
także przeciśnięty przez praskę czosnek (2 
większe ząbki) oraz szczyptę soli i pieprzu. 
Mieszamy i sprawdzamy intensywność naszego 
sosu. Jeśli jest zbyt ostry od czosnku to można 
dodać odrobinę więcej majonezu czy jogurtu. 

Składamy sałatkę w całość. Na spód szklanej 
miski nakładamy warstwę kurczaka (małą garść 
kurczaka można zostawić do dekoracji wierzchu 
sałatki).

Układamy warstwę z czerwonej cebuli 
oraz świeżego ogórka.nNastępnie nakładamy 
warstwę kukurydzy oraz sosu czosnkowego - sos 
najlepiej nakładać za pomocą łyżeczki i delikatnie 
rozsmarowywać.

Układamy warstwę z pomidorów i ogórków 
konserwowych. Na samej górze umieszczamy 
kapustę pekińską oraz pomidorki koktajlowe. 
Można poukładać także podsmażonego kurczaka.

Sałatka gyros gotowa! Przechowujemy ją w 
lodówce.

Pyszne sałatki na lato

CO ROKU TEN muzyczny festiwal 
jednoczy Niemców pochodzenia 
bukowińskiego. Tradycyjnie na święto 
zaproszono dwa zespoły Domu 
Niemieckiego z Czerniowiec, które 
pielęgnują niemieckie dziedzictwo 
muzyczne. Są to chór „Edelweiss” 
i  d z i e c i ę c y  z e s p ó ł  t a n e c z n y 
„Bukovyński ziroczky”.

M i a s t o  G u r a  H u m o r u l u i 
przywitało nas dobrą pogodą i 
c i e pł y m i  u ś m i e c h a m i  sta r yc h 
przyjaciół. Goście forum, zespoły 
z wielu miast Rumunii oraz nasza 
delegacja w narodowych strojach 
niemieckich przemaszerowały w 
zorganizowanym marszu do sali 
balowej  "T isa"  w towarzystwie 
orkiestry dętej "Hasnas/Balti" z 

Mołdawii. Wśród gości honorowych 
forum byli pan Ovidiu Victor GANT, 
poseł do parlamentu rumuńskiego z 
Demokratycznego Forum Niemców 
w Rumunii oraz dr Paul Jürgen PORR, 
przewodniczący Demokratycznego 
Forum Niemców w Rumunii, który 
serdecznie pogratulował uczestnikom 
XIX Regionalnego Forum Niemców 
Bukowińskich.

Program koncertu rozpoczął 
zespół kameralny Michaela i Ovidiu 
Schwarc. Następnie wystąpiły chóry, 
zespoły wokalne i choreograficzne z 
miast Piatra-Neamc, Oberwischau, 
Reshchycia, Satu-Mare, Czerniowce, 
K impolunga,  Gura  Humorulu i  i 
Suceava. Wszyscy wykonawcy z 
pewnością wykazali się wysokimi 

umiejętnościami i  znajomością 
starych niemieckich pieśni ludowych 
i ognistych tańców. Uczestnicy byli 
w różnym wieku, ale wszystkich 
połączyła kultura niemiecka, tradycje 
dziadków i pradziadów oraz sztuka 
ludowa Bukowiny.

Czerniowiecki chór „Edelweiss” 
pod kierownictwem znanej w regionie 
śpiewaczki Łarysy BIEŁOWEJ wykonał 
osiem pieśni ,  z  któ r yc h  j e d n a 
poświęcona była bohaterom wojny 
w walce o niepodległość Ukrainy. 
Pan Paul PIWTORAK przekazał treść 
tej piosenki po niemiecku, a pani 
Stefania Regner - po rumuńsku, 
kobieta mówiła ze łzami w oczach, 
bo jej syn Wasyl Regner jest obecnie 
na froncie. Po wysłuchaniu piosenki 
„Miłość jest silniejsza niż śmierć”, 

poświęconej  obrońcom, którzy 
d z i ś  walc zą  o  n iepodległość  i 
integralność Ukra iny,  wszyscy 
o b e c n i  n a g ro d z i l i  j ą  g o rą c y m i 
brawami, a wielu miało łzy w oczach. 
Czerniowieccy uczestnicy byl i 
niezwykle wzruszeni tą solidarnością.

Oprócz programu koncertowego, 
w programie forum znalazło się wiele 
ciekawych projektów. W szczególności 
zaprezentowano ilustrowane wydanie 
poświęcone 250-leciu rumuńsko-
niemieckojęzycznej wsi Steyerdorf/
Anina w Banacie oraz 150-leciu kościoła 
rzymskokatolickiego Świętej Trójcy 
w Sztyrii. Uczestnicy forum zwiedzili 
wystawę prac artystycznych grupy 
artystycznej German Art Reszica pod 
przewodnictwem Doyny i Gustawa 
Hlinki, Niemców górskich z Banatu. 

Ciekawa i wzruszająca była wystawa 
filatelistyczna poświęcona wojnie na 
Ukrainie, pochodząca ze zbiorów Erwina 
Josefa Tigli z Reszycy.

Następnego dnia uczestnicy 
spotkania zwiedzili kopalnię soli i 
rzymskokatolicką bazylikę „Czarna 
Madonna” w miejscowości Kachika, 
z w i e d z i l i  m u z e u m  C z i p r i a n a 
Porumbescu oraz wykonali zdjęcia w 
pobliżu pomnika Olgi Kobylianskiej w 
Hura-Humorului.

Później, żegnając się z dawnymi 
dobrymi przyjaciółmi, Niemcami 
rumuńskimi, mieszkańcy Czerniowiec 
wrócili do domów z nadzieją na ponowne 
spotkanie, ale pod spokojnym niebem 
Ukrainy.

 
Irena JAWORSKA.

Pielęgnowanie 
tradycji Niemców 

bukowińskich
W dniach 4-7 sierpnia odbyły się w rumuńskim 
mieście Gura Humorului XIX Regionalne Forum 

Niemców Południowej i Północnej Bukowiny


